
News

DesignMarva Stuhlprogramm  Gamme de sièges 

Funktionsdrehstuhl mit weitreichenden ergonomischen Eigenschaften und Einstell-
möglichkeiten. Dennoch verfügt der Stuhl über eine ausgesprochen wohnliche
Erscheinung und passt mit seinen runden, weichen Formen perfekt zum Ideal des
modernen Büros, das immer häufiger Aspekte einer privaten Umgebung aufgreift.

Siège pivotant fonctionnel avec des propriétés ergonomiques et des possibilités  
de réglage très étendues. La chaise dispose néanmoins d’un aspect très accueillant 
et, de par ses lignes rondes et douces, elle correspond parfaitement à l’idéal du 
bureau moderne, qui emprunte de plus en plus les codes propres à un environne-
ment privé. 

Mathias Seiler

Ergonomische Funktionen
Fonctions ergonomiques

Synchronmechanik
Mécanisme synchrone 

Rücken
Dossier

Sitz
Assise

Automatische Feder- 
krafteinstellung, 
optional mit Feinjustierung

Optional zuschaltbare 
negative Sitzneigung -4°
Sitztiefe 80 mm verstellbar

Rückenhöhe 80 mm  
verstellbar, 
optional Lumbalstütze 
tiefenverstellbar

Réglage automatique de 
la force de retour avec 
ajustement de précision 
optionnel 

En option, inclinaison 
négative du siège commu-
table à -4° 
Réglable de la profondeur 
d’assise à 80 mm 

Réglage de la hauteur du 
dossier à 80 mm, 
en option, réglage de la 
profondeur du support 
lombaire 

Die Rückenlehne ist konkav und körperumschliessend geformt sowie vollständig mit 
Stoff bezogen. Neben den runden, weichen Formen, welche für Wohnlichkeit sorgen, 
betont der Reissverschluss auf der Rückseite der Lehne den textilen Charakter des 
Stuhls.

Le dossier est de forme concave et enveloppante. Il est intégralement habillé de 
tissu. Outre ses formes rondes et douces qui lui confèrent une apparence très 
confortable, la fermeture à glissière située à l’arrière du dossier souligne le caractère 
textile du siège. 

Marva, der Drehstuhl für mehr Wohnlichkeit im Büro.
Marva, le siège pivotant pour plus de bien-être au bureau.

Eine neue, sehr flache Synchronmechanik,
die vollständig im Sitz integriert ist, stellt 
eine Besonderheit dieses Stuhls dar.
Somit sind die ergonomischen Funktionen
unsichtbar verborgen. Der Unterbau ist
besonders schlank.

Un nouveau mécanisme synchrone très 
plat, entièrement intégré dans l’assise,  
est une particularité de ce siège. De ce 
fait, les fonctionnalités ergonomiques  
sont invisibles. La coque d’assise est 
particulièrement mince. 
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DesignBarra
Rund- und Quadrattisch, Ø 100 cm; 90 x 90 cm
Table ronde ou carrée, Ø 100 cm; 90 x 90 cm

Atelier I+N Studer, 
Nathan+Ismaël Studer

Barra bringt Massivholz ins Büro! 
Barra introduit le bois massif au bureau! 

Eine „runde Sache“ stellt die Programmerweiterung der Tischfamilie Barra mit Zen-
tralfussgestell dar. Massivholz-Tischplatten mit Durchmessern von 130 oder 160 cm 
stehen bei Barra Round zur Wahl. Die kleineren Bistrotische sind wahlweise rund 
oder quadratisch.

La gamme de tables Barra est complétée par une version tout en rondeur avec un 
piétement central. Barra Round est proposée avec des plateaux de table en bois 
massif d’un diamètre de 130 ou 160 cm. Les tables de bistro plus petites sont au 
choix de forme ronde ou carrée. 

Rundtisch Ø 130/160 cm
Table ronde Ø 130/160 cm

Barra BistroBarra Round

Im Büro ist Barra Round insbesondere für Besprechungs-
und Teamarbeitsbereiche interessant. Dabei verleihen
die Tischplatten aus Massivholz dem Arbeitsumfeld einen
besonders wohnlichen Charakter.

Au bureau, la table Barra Round convient particulièrement 
bien aux espaces de réunion et de travail en équipe. Les 
plateaux de table en bois massif confèrent à l’environne-
ment de travail un caractère très chaleureux.  

Akio Steel ist eine neue Variante der Tischfamilie Akio – mit filigranem Stahlrohr- 
gestell. Die schlanke Optik ist den Beinen mit einem Durchmesser von 30 mm zu  
verdanken. Die Tischblattgrössen und Tischblattformen entsprechen denen von Akio.

Akio Steel est une nouvelle version dans la gamme de tables Akio avec une structure 
en acier tubulaire filigrane. Le piétement en tubes d’acier, d’un diamètre de 30 mm, 
lui confère une apparence filigrane. La dimension et la forme des plateaux de table 
correspondent à celles d’Akio. 

DesignAkio Steel
Rechteck- und Ovaltisch 
Table rectangulaire et ovale 

Mathias Seiler

Rechteck- und Ovaltisch hoch   
Table rectangulaire et ovale haute 

Ob als Einzelarbeitsplatz, Besprechungstisch oder als Konferenzlösung:
Die Tischplatte – wahlweise in Eiche oder Nussbaum – kann je nach
Anwendung mit medientechnischen Elementen ausgerüstet werden.

Que ce soit en tant que poste de travail individuel, table de réunion  
ou de conférence, le plateau de la table – au choix en chêne ou en 
noyer – peut être équipé de technologie multimédias en fonction des 
besoins. 

Akio Steel gibt es in normaler Tischhöhe 74 cm und als Stehtisch mit 110 cm Höhe.
Die hohe Ausführung verfügt aus statischen Gründen über stärkere Rohre und über
eine Fussstange als Verstrebung.
Dank der filigranen Gestellausführung und der klassischen Anmutung der Massivholz-
platte kann Akio Steel mit einer Vielzahl an passenden Sitzmöbeln kombiniert
werden.

Akio Steel est disponible avec une hauteur standard de 74 cm et en version haute 
de 110 cm. Pour des raisons statiques, la version haute est dotée de pieds tubulaires 
plus épais et d’une barre repose-pieds qui fait office de renfort.
Grâce à la conception filigrane de la structure et au caractère classique du plateau 
en bois massif, Akio Steel peut être combinée avec une large gamme de chaises 
assorties. 

Gestellvarianten
Die Standgestelle sind wahl-
weise verchromt oder schwarz
pulverbeschichtet.
Die höhenverstellbaren Teller-
gleiter bestehen aus Kunst-
stoff und sind entweder
schwarz oder galvanisiert.

Variantes de piétement 
Les piétements sont soit 
chromés, soit laqués époxy 
noir. Les glisseurs réglables  
en hauteur sont soit 
galvanisés, soit en matière 
synthétique noire.

Weitere Informationen finden Sie unter:
Vous trouverez plus d’informations sous:
www.girsberger.com | mail@girsberger.com 
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Gestellvarianten
Die Standgestelle sind wahl-
weise verchromt oder schwarz
pulverbeschichtet.
Die höhenverstellbaren Teller-
gleiter bestehen aus Kunst-
stoff und sind entweder
schwarz oder galvanisiert.

Variantes de piétement 
Les piétements sont soit 
chromés, soit laqués époxy 
noir. Les glisseurs réglables  
en hauteur sont soit 
galvanisés, soit en matière 
synthétique noire.

Weitere Informationen finden Sie unter:
Vous trouverez plus d’informations sous:
www.girsberger.com | mail@girsberger.com 
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Barra bringt Massivholz ins Büro! 
Barra introduit le bois massif au bureau! 

Eine „runde Sache“ stellt die Programmerweiterung der Tischfamilie Barra mit Zen-
tralfussgestell dar. Massivholz-Tischplatten mit Durchmessern von 130 oder 160 cm 
stehen bei Barra Round zur Wahl. Die kleineren Bistrotische sind wahlweise rund 
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La gamme de tables Barra est complétée par une version tout en rondeur avec un 
piétement central. Barra Round est proposée avec des plateaux de table en bois 
massif d’un diamètre de 130 ou 160 cm. Les tables de bistro plus petites sont au 
choix de forme ronde ou carrée. 
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Im Büro ist Barra Round insbesondere für Besprechungs-
und Teamarbeitsbereiche interessant. Dabei verleihen
die Tischplatten aus Massivholz dem Arbeitsumfeld einen
besonders wohnlichen Charakter.

Au bureau, la table Barra Round convient particulièrement 
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plateaux de table en bois massif confèrent à l’environne-
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gestell. Die schlanke Optik ist den Beinen mit einem Durchmesser von 30 mm zu  
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en acier tubulaire filigrane. Le piétement en tubes d’acier, d’un diamètre de 30 mm, 
lui confère une apparence filigrane. La dimension et la forme des plateaux de table 
correspondent à celles d’Akio. 
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Table rectangulaire et ovale 

Mathias Seiler

Rechteck- und Ovaltisch hoch   
Table rectangulaire et ovale haute 

Ob als Einzelarbeitsplatz, Besprechungstisch oder als Konferenzlösung:
Die Tischplatte – wahlweise in Eiche oder Nussbaum – kann je nach
Anwendung mit medientechnischen Elementen ausgerüstet werden.

Que ce soit en tant que poste de travail individuel, table de réunion  
ou de conférence, le plateau de la table – au choix en chêne ou en 
noyer – peut être équipé de technologie multimédias en fonction des 
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Akio Steel gibt es in normaler Tischhöhe 74 cm und als Stehtisch mit 110 cm Höhe.
Die hohe Ausführung verfügt aus statischen Gründen über stärkere Rohre und über
eine Fussstange als Verstrebung.
Dank der filigranen Gestellausführung und der klassischen Anmutung der Massivholz-
platte kann Akio Steel mit einer Vielzahl an passenden Sitzmöbeln kombiniert
werden.

Akio Steel est disponible avec une hauteur standard de 74 cm et en version haute 
de 110 cm. Pour des raisons statiques, la version haute est dotée de pieds tubulaires 
plus épais et d’une barre repose-pieds qui fait office de renfort.
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Vous trouverez plus d’informations sous:
www.girsberger.com | mail@girsberger.com 
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